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Abstract

This article analyzes the misunderstandings in cross-cultural communication
between China and Thailand. It begins by providing a brief overview of the
cross-cultural history between China and Thailand, and then employs methods
such as literature review, comparative analysis, and inductive deduction to
illustrate examples of cultural differences between the two. Additionally,
concepts like "cultural stories" and the "five elements of communicative
behaviors analysis" proposed by Galal Walker are introduced to offer fresh
perspectives on cross-cultural misunderstandings in Sino-Thai communication.
These analyses are connected to the cultural education aspects of Chinese
teaching in Thailand, aiming to provide references and further analytical insights
in this field.

Keywords: cross-cultural communication; Sino-Thai cultural exchange;
communication misunderstandings; cultural education.
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FRETERE, BEALS; HEXUEEEMSHAR, BAXMEA T HREER X
WWERLARH Y, PEENCEESRERE X URARENDRREH A, FHRNEX
WRETEAT, AEAXKLOEEESBTZA,; Bad, £, FEH. RAEXZFX
HAERE, PREXUXMAUERAZE R E, EE, HENCURZALTEFAFHIE
A B ¥ Xt 22 B E A . AR F &R B U R IR+ F IR BHAT AT R A=
e TRERZBMNIAFRAET RN “WREREF R HERE, DA B H A
WE_BEHFEN “LER” BARAEM DN T REXMRM. XENT T RE XM
P ERREI I, ERAXNWANE. FREEF T ENE RO EF A ' A+ & X
WEFHATT HH; R, FIA “XUBHE" MXEFH Galal Walker EHE “4 X IT
THNLER” FEEMALEHNA LN T REXURTRBHET A BE, XL
SR XEFRTFHIMBF AP MR, WA ZIBTERBESEME L 24T 8%

A XK. PELARRE. RFEMR. B AHEE

1.5l %

1.1 E W

BX ML EEESR, MEAS., XHIABEE., PART. XHILEEFHE S H
EEH, BXURREGESREETAE, FHAREEEZRRA, THIRELLER
TR, REFEM; XLEHSHE. XNAEBFERDWH, B XU G HHA
WAL, A, ER, MAEWNKARZHFE, XHNEXRRM M ARREEE 0 &
SHEHMAER R, FHEE W EEET A,

FARXAER/NT R 7 XM, (BB Z AR T8 SO o AT 5 2 1 0 B AL 4
I, ANRTREMELTHAETR. X EEUF BT HF TN “REMRFRE W
A, GINZHFE “XUKRE” f “OMRTATHANEER” SHERNEF HFE M
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2B AF Qb
TR HFHN— PR, S — BB RE XML RETEE Al aixEW
FXERHETEAMEFEFEAR, BREE WA E.

L2HRASEKAREX
L2. 1R &

LHF XN THFAAEE XN RAANHAREEEFE “FHEEXIMITF
WAA”, “FREXUNXRINTEHZER”, “FHEEXUIRIHREEZALN %
FH. REAREEERNBIFAREELMEEZWRR, KREBRXNHNEZRN T A
B AR IT R, FEFIA. RATAY, ZEHRBLTEENGEENE T RN F AT
BERA, FHIAB, KEAEESE2R, HARATEEEXHKRNFRNEER. WA
RAEREL, AZBRAEHMRA; ER, KAWL P HE XA ANARLLH
— R HAE MR, 0, EEXNRTREBOTNT,BE LT UERFN,; EXHUERN
FUAKLAHFERAET AL, EAZUNELATUELTHE; AR, EAEEX
X ZE AR LATUFTFUARREE., A, XTHEXAIRREELAENT A4
fhz fo H AL W MBI R

L2.2REX

AXBEWN R T REXAKL TP HRENE, I EEE AL B R AR 2
BN NEXURTHAEEEZN LN AL rzR#t—FRE; F5. MEAEEX
MR FIRE BN %, BB XURMREAEANNES FE T X5+ E X T R
DB R, LA, RINZARELRFTEAAAARKRETI R, BRZRT BUTAH R
WHRAE., FAUFARERE. TEHBES AP HEEXMITEEERTIRTIZE, FANBAE
XUKTRME, HARET X ERRTITFRESETMEE,

L3R A&

1.3.1 BTk

XENEF=ZHMy, EpiPREXARTRER, TAT LR, TE. ELEERE
TAEXURFAT AR, RHT 2B XA GEA 0T NREERENATE, i, A
&, ARG HAEAEFETN

1.3.2 HHRE %

XE “BREXUHFER” FH “XAUKRE” BARI TP REXURTFEAH 2,
BREANEENTE, UFPHFEXURTZRNTEROTERE, EREEH. RE%
TAEF, RATU “XUKE” 87 RO F F 8 SO R IR B8 Ak B VT RE 1
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2. PREXHRR

FEMEEEATEEREERWEEAX N ELR FTENBRA T2 RE. RAIRKE F
EAMKRETHUER, RENXHSEFEIRROENE, EAFELH-+RFE,
MEMHEMARBANEIARRNRE ZHLET AR OAF. TUW, vEEH
B oy 85 O E B AME AR F AR, T H A iR

2.1 #HREXNES
2.1.1 IEAZ
FRBELAEL, XHFERAFTRK. FHEZ2X, t+FEREXERILALK

AT IEMN, HEL LM IMNRT, BFREXMNFHEEREFERATEL R
BERENEE TG, “ZHEdfRENLS. f4H, AEER2EFANEXR,
EANRKEERXAENAERE, WETH XX, FEFEVHIMELZRR” .
(Duan, 2014) @MW, FE. ZE R EE, EHE OB R A LB A
T, HWEAH, EFEEATIMAHRATHEEREA, EESAEANES XN, £7F
SIhEFTAETLTENKE; TEwlk, FEImizELEERFOIAMRALELR
BH MR R R EENAEER.

2. L2 ABERRHFT FHREXMKF

“120 HAMME, FEAMINASTIRNERABRENGKREIMEE, ALEAW

EEMXAIB, HERE—FXA” . (Duan, 2014) 2|7 MH WA T &M E, “FHARTH
57 5 “AARZ” EmRTRENEA XN LA E LY., XIANRENERTER, i
RTHE HegWTENEAL . AHBRXEFHIAZELERE, FHRELAER,
AREHERTE—REABRNTE, 2T EAERNY, TEEHSLYHEZE (RE
HA) MAXEBEERABIAZENLE, INFEFRTE _REABRH. BN
AT, REHAETH “FRAHE” BRREW THER LN, KE8m, XEFIHE
RHEART REMEH “BEHR”, #MARART ERNTFANE, ZoALEHFEHL
SHEFRANNT. EF. ERKEFHNERT TRB LR, MEELANTHREN, v
ZHRERSHEAFRESE, EAETBEABRELTAER, EHREAMABBEY, #R
THRESHFANGHRERANZE XM AREK, FEFRELSMYRT AANNIEAML
R, £+ RELWRAECTELEHALMBEN L EAEHR, EREREELFHR F,
RATEBRZ P R X MALRBYETRE, THREFHALFTERT, EFIELEX
T R EF X, XA BB A T E AR K A ULR B SRR B B T
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3. HRE TR T RMEA

FESFEMERS LRI, EXENE Ao ENEXURRA ERE T RN LR
AMHEEXARELRA L+ EE. EWEA2BLER, @G ZHFREXURIT
PhaFERERE, ZRNZFARBONER. EX—FT, HRRAFEW, EFEFFR
M5B EIE XURITTURF AL — LR AN R #H TR, ABEXURFAZCE T
BREFRATRE XN FENER.

3.1 NEX U F

LRAVT R E XA TR EREE, BAFXTHEAN TR, “NEAEXTE
XWARBNRR, Bx, NEAREANEARF. TRREFRG. FEEXRIH
HextE, T ZEMENHZE. 7 (Hu, 1999) NENH xR EEZFKEHE
Wi, NAHEBRBERANAHBAN, \FEFRET, LEAEFREEH. B
. MEEHEENTRE2ELEKRNANER. THRRAA—ERRR LRI BENATH
W “ATHEN” , BREZTERMA LT it & KITEHEIZUR & 5 2N B0 89 H %
B, AMMENEERREN. FAWN,

Bltm, E—THNFRERNMTEAXMEZTHRELAFEARESZNXTHARF
AEERRFEREXSMIAEXT AN EAEAR T LA, “REFE CGEEF
EFLETEERIAENMEENTE, MPEFEREEIABEERETE - & E R
A, HEAA. BANAE T, FPEAXRAE T MEXTE, EEEREXMES
FEMM, EFEXAT, EREXFHEIA, EEMEXAXKNE SR BT
(Zhu, 2015)

B, FHNE. FHRE A XAAE, ERAXBLEFAUE, ZHNARTA
T NERFET 2, TTHY—FoANE, —LEZHALCE MM ENNEZLR
o, it (XEEFHELESHH SRELLWFALNEL. “51 AT HFTXEN
I ERAEE T L EBHEF, 30 2 BERAAERRNIAE, BRI TRELSHERN
HoWE, MEEM(IHENE, 45426 6590 7 A0 93.4%8E#" . (Chen,
2014) R FEHS, BNERL LW EFEBRE="HERNES, AFGEHN+E
X RA, EEREAZCHENNENTHHRE R #MNEREL, X £R,
EZRMEN LR E T RS XU RIS

B EFAARANES LG, FEZRE EHAMFAMME S XL, w0 RIFATHE (44
AMERGBHRAZHEINHEAWER, I 2R, " EEBEXAXTHEOCEEBH &, 3t
RFEEREE XA R A E
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32 NEXHRIRHIREE
3.2.1 BEES

XUEEEMRRZAREEN., FAERBFXALRNFREL XN, EEEALX
FAEHEAZL., BE, aTH L9 RAREREL R, EMHZROUHAREES T, HlIm,
FEMNE, SHYEEHENEEZZRTEANE, YREEFYEBRNENEZREAT KA,
B fFaE. flin, EXRZAFHAERNE “EF” . “EL” . “HMF” . “IEL
FELR “HPF7 . LT I L AN INET B, BRXCRE—E, REAEMER
IR g, ARHRIE—, IAFELRXBFEREAZEZRELZmey+ B AR
BB BRRMW

3.2.2 FEEXIRES

22 EEXMEH, AFEEHIBFNEX, “—UAERAETHTHXNE
g H A 3E1EE L (Nonverbal Communication) ®IFHRM., FH. %, #HE. @miHk
B, REITH. B, HERNEm. HEAZEWNES., #ENTE. HEAA, HFZH
BRI %% o (Hu, 1999)

XERNUT BN FE AT ERAT REXUNRTFHER. 6 TALEFEAR
mEyEfEAL, EFEx L, “BETEERAREN T, REARNFETANKRS LA
B” ,BPXFATHRERFHZAMN. S48, FERTAXRENFEZN; X
A2k E. ZRNELBLZEMBE, BEER, WEKFLEMEE, MY EEF
FTEXRAGHAEFANFTEARS, XHEZHNE—REXUKTF A ZERN,

Db, RITELFmEXURTATHANRAATE, RN ENFE XX FTE,
XM RE XM EZ R T EMT #6130 HA.

4. F & XARME R E

MU EZF R F, ROV LUE B R XCUAEE XUR TR A G RT L ERE A E
TEREWNZR, EZRYT, PHREXNOFET —EXFRM. £ EE XK
PRiR a7 £ R BBt R A, 1 B BB U AT IR AR R £ A SRRV IR e,
BERAARFHFNARERTEEXURTERGNERRE; 2F9EAA, REF
ETHaXHER, BRIBREAFTREE2EMREE XRBH &~ ERE, TEARD
HARMNT A BB XWX REHATT UE LM, HEELENAEN, ERFFH
BEXARRRBE RGN, KNT R —MAERFTONE T, B “RELH” . %
ERZ AN L AFRBRFET LR 2400, £ HLA P SO PR IR AR AR
EREXMHEERMA XA WE R A, WRERDSE B EIRME, BXUKIRHE
SRR EM 7 —BEXUKERR, BEREXUFHEN, EBEALIAEE
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2 KB KRS WOV

AT MAEEMEChFHMER, NEFEEWEXMEENESR” . (Qin, 2017)
KON AT ERATIEARFNE—MNE 2 TE XML RERE, AU “HEzE
MIEXH” WEEZ TR EZRE XN RBFTENRER, XEE 7 LY B O AR FF 52
BEREFTHNEERENEE. UT, RIBEELEFZZR NI T ES T HEX
2 BR iR R Ak B 2E4T 24T o

4.1 xTHFRBEXARBRER—LE SR

ERREETE XU IZER, FENNAR —HET LB LRNE, 0, &
FNFAMAEX, EHATHEHE, FAH2EERAEERTIMIANENL, MPATEERIANE,
EAEERGRF, EEAEANA. B, GREEXINAE, SHEEXRMAL, X
XA ERNEKBEEET. W, THOLE—NEENEERRE, UERELAER
W EA S SEEHEZHNATEE AL LA, FELLFH LIRS, K&
Z R4 RN B XA R R E o AT AR DU 3R 8 B A SO AT IX 2 AT T 7
XWRBNEL EAREE AB A, EREERAEHTHL,

4.2 0 “XHEE” KEFFREXHRBEL R

TWwHEAN, RNHARFLCEZERRMEE, AEBIMUEEREE CRAWN
LB, MAXNMEET Y. REEARK., ¥3. T, o2 EEELFMERAF
ENABRRBA M ERERNMFNTE, ETAFETREAT. i “%=F",
¥ERANELE (FPEBEXURTRBOMEREXMAFE) BHNEHRE, “RIE
(FE) , ‘%F WAXE ‘H=E, Hb, #3% %, 43tz CEXENER H&E
‘HEWERE 7 . (Qin, 2017) XEHRFZHELETEEN, FHERLENE
BERERETEER. TLHFE, BLAFENETRRRBHER, BRI ALME
WBE A TR, 7k, BOURREE U+ B2 ER S 5B XX FRit i 2 #
W, ElAEFR. TH, RINELUFREXURTFHEREREL - LEXLF
B XA R iR A

NERREFEN T XHT, EFTEHE, FERANEFNFERFIREE.
TIWE, BREELH, NEFELREFEAL NEARTAH, BEHILEN
ARG FERROIE, ENITRTRAAKEcENTERTL S, XHF
FHFERA—NOEEHATRIE “BAXNC” . IRHDPZENMAHREET
AENETHFEXCM AT, AEEHEBLIFNERTEEAELSTANE, B, &
FetEtarEXUTEEEREETRAL R, AEEHEH RGN T L ELE
MEHEX, KA EFLZE.
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mext, ERZERIFL. FEXUF, LEFEZREMNE. WAZH, &
tillepAaAaecH, XRFEATCZTENNEE. EREFEH, FEEN®E
HAL& AT A, MEXRNHE X AR AREAZTEAERNEE. RO E ot
PEE, BEEMXU T I FAENRE, RABEXARRT “XHHFHHKL” (Qin,
2017) o« EABANXUKE, EHEXMNEZREEIEAIXNFTRAEE T BRAR
RATIZ R, AR XE, —EHAXMGRRNE XN T ZH o TFROE, KEE
5, B B AT iR A . FATHRE R N E.
NEEFENEFXHRFNE —ANFHY, EFRLTHE-F—ENFRT., X—
REREFEN, FANFARENBCHEMATAL, FRAXMEE, NEREX, 0% —
RKREZE T ML SR, EHENERLNERARKYT, FEFEURLTIHZTE
B, FEEWEM & THA. NEBRFAMNE CATRM AT LL T Z,
HEFNIWRBEZFHETEAS “BHAL” WRWAE. BAFPXF4F “EhE
W ok, EEREAPETHFEALLE “BRTEEL” BAA, ANTHALZESR
BEW, AZHFEARNARFANTSXER, MEZNAARFEL BRI,
“BFASE AR FAL o MEFAANEFAFREAALT, HBHESE A2
mA , AR CEHE . Tal” . RIS, H, BEALMA N LRI
WA F e FHREZAANERRA R T ZER L _HWHFFFTAKX” . (Li,
2016) XN#HFE, NEWRREATFAAXMAFENNE, EEELEXWERT
BaXMEERRNGZFAXABRA. XA E R ERE LR BEAARLE, #AF
HCXHEREAL” o (Qin, 2017) LA XHHENH AL E T ENEL, A
2 REXNXIR T RME. LR, BRAAA, TUALEREBREFINRAF R
B A IR o 1R AR B9 TY R
4.3 Y Galal Walker A#fXIRAT AW LE KRB RBNH K
NTEXERE SN, SERARFELNIRENEN., BEFTX. Lo ALEA
ErERfEN, BMNAEIEK-—MFNAERNE T FEXURTFHMHRE, H
AMMEFAERE. ERXLIRMBREENME,
FERZBMIAF AL ES XFRRMHER (Galal Walker) HE AN “HahFE X
AA—RINERE: E—RETANENTAERIHRE, A, e, AT, &
s EROANTEETARR, EEANRMNCAERT ZLTREEKE, IMIEENR
M—RFEATARET LTX” . RE7E (Galal Walker) WM &, R& T RIr5&KEZ
WA, FEIEOIEET REAT AN REE, BIEE, a, e, BWASAAR.
TERMNFA LR XBEH K, UERIT (2017) 247 F £ B AR IR ik 4R # &
BENSE, REEZFHREXHRTF 0 —RiRM#E,
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2 Kk Qb

4.3.1 ¥ XK 5 R IRAT A oA L

“CRRIET AT X AR LT Bk R XHRIERREA LA S K
B, WHRAANBE AR RELA, BES Lo, FAXUNKE, w0, KA. &5,
AEF. TXEREAMEERZ, TAERAHEMAERRATA. 7 (Yu, 2013) %
REANKRRTAOAFIHRERENRE, RNTUFAREZH UL REAMNNEFERIT
METERRE, KRNTELIL, AXRTATACAEARE, g, e, AnGHA,
KNEXTFFRRTAZEER AN . REFEHE. KENEXFEEF 2 HILE
P E R E S EE T E R R R F S, XA RIRAT A P R 1K B R LI

4.3.2 B XA HWAE

ZRTACREMNAEL S EETHEMERZ IR A, RINTEEF. TEF
B TERRASE, aEH#E. KE BR. 9T, k. TEE%, RNEXFRL
BFIAERFRTEAMITACHDES, BRI ERHRNTELITAENTES

“REEBNMHS, & AEHIEE AMIETWT N & E #2859
WOBMAREFE, RE-TFRE, RARBREHEEILAFER -4 FHAL
BIZ B RE g, TG/ EARTREAFELERE —2EN” o (Qin, 2017
EREMETAREEACH IR QEIFERT B XU RTE P IR,

Pln, EFYEAMAEIFENAEASTRRSE, FYEAMSREATEERAR, &
AEERS LTS, FEAMTREFLNLENACHFLFEAEG. RIVAY, HAiLE
EHs, RTABZEHRN, PEAEEARFEROER LERRPFNRE, X— K
MEFEFFEAG FWGEES, ROFNE#EE “F—ABREZEE LR HELE,
XHEF ML FHT AR IEACHCERAFSRNRE,

4.3.3 B U IT  # B 8]

FMtaRAT, XTHANBERFEZRN. RETAT, FMTAE. BF
REMA LA RN E 2, BEEBEXURTE, HEmH. AR, ENEEEHT
RRME. PEIANIRTEmA A2, TEAREFEHRERNARTEZOTLEZE, BLK
Ao EHEFERAE RN ZHFEAELN, X — g A — L R EF G B A
EANTHEANLS, flw, “—TtfA-—<2", “SHFHSHE” & EAFEXAT
AT o E T B2 R AR ARH AL,

ERENAAL, ¥EFEREZR. fln, “FEAEFF—HKoF 2 £ 3 4
I ER R TIABAHZEFANBEL, FRAWEFFNE-TELEI X AN
7E. PEAAAGRERARMNN—BEHE, —FEN 17T HE 19 B, BLHEY (W
Ba) AN 20 MULET 4 MAEBANAN 16 HREZHNFERT, B LWES (W
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Be) o ETRERE, —MEI9RAEAARFET . ” (Li, 2012) X & ZFH0H
EREFRE XN EEE S THARE LR CESFRE, W~ A% XHRE.
FERFEARE AW E ZHETETRAER,

4.3.4 BRI P B R R

BXNEAREBEAT R, FHEFEANBMEE . GYEFHELE
A, AFTREZATE, FEFHSREANEEEERN K, EFERFLERE
TR ALNEER, AFEAEZERREFT AR T ETHEANZIXHES ., XLE
FPEARTRELRSAN. i, PEROTAEHAE, EXHRHBLEESFEALT
EENRBeEELRTRE.2. 2HFEARLERENE, RAXZENS. F
ZERARN . B, ¥TAZHFEATE, FHEE—MHXUTH, SMEEBHER.
RUFHEATL2LSRE KN FEFEAN T XU ANEE, FEHRAGEERS T
ELA N F R, 5.

mTLRARE, #oFEE R, BEXUXTPHEERATXA, XL
FEETANTE., EEARFEREN T 5 E UK IR LR,

4.3.5 % XCHRER F HIAR

RIBTHRGAERAAT 8, RENEXPTRRREAAFEF AN KR £F
XWRFEATHF, “WR” WS FEN. Flw, 7 “F7 . “07 WAREHE=
AT A BEXURITERA KX A AL RERITHN. RIEF, KINL2REX
FRAREE, £0. AARKT HEERBEECTHRTAT . flw, FARF, AKX
WA, wREFHECHFE, BL2EKRU “AARK” WATANTRAEE TR
gz, A, THEF6, AEANEHELNASREREL AT AE, TLEH
YA XU RIT F I E BRI,

GelXx “Ae” WER, wRYREXUREF, T “ARN" AEEFE X
WERRE BT T, MLRBEZFER “Un” AENREA, TSRS XM ITIRE,

4.3.6 % U T HY A
e, POKE, MARERRENZMN, BX R et RFEE. xBEELE
BH%E, eAMANER., BR. AR NKFFTVMEERLANELE. EFEX
URITF, WASE AT FBEXUNTERN. BXURTRA NS B HART X
F. AWK E, #TAREXURIEATY, AEXGMFAFNEETEMER, GRFRFHE
MAHBIEEES.
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2 KB AT Wb
Bltn, PR EZEHMEERE, ERFEXEKETHR S, RINWER A £F 6t
AT RAEEEEFENTEALHXGEN THEETER £ R E. —LFEANELSTE,
ARWK TSI ARRT B NIEEZF FAOBAEL.
B, RINBEFEEZHEE (Galal Walker) . £F N TREEZ 5B TR
KRR, NERETHNEE., A, A, An. WA (65 £EE5m, T+%
B XU TR £ R E AT T RS 547

5. ¥ RE XX RBAE L £ %+ EXHEF

R R SRR AL, ZA T | ¥ &5 AR IR SE B e 35 U R T
HEW, REFREXURIRATA, BIRESEWTrEM. B, RITABEHULE
THFNRWER, SFXAEFRAFITHEFHIXAAF T HEE S, ZHA AR THERHES
BE, FTERREFIFNXINAFRENFE, EXUKFEFTETUSF UTHF T,
ERFFXFIFEBRANER, EZRFBEXURITES, RARE “REFL” EH
B HY 7B SEAT B U PR A

WEXUHFEREFERZBMNLAF R (Galal Walker) IR AR HBHF %
RMHFEBRREST. X, KEZFRR, RUANELL2FRE TR FHEE
HRMFFEAGERE. “BRFEFTHAIUBAFTTAFT, BARLFIEEEH
WIE XU EFRA, Btz A g R REHEST. X, XITHEE
R O REBEXUEE AHFAE, WERREAZEHFHiE, WEFIFXTH
HEEA U, AWREFIEFWEFTEHE MBS ” o (Xi, 2020)

HHREFENFXRFEER E . X 28, PEXUAFALE. THRFEH
SEEE, FERETRFAA T XHAFWITREETHFSN “ER . EHHFFR
SRREFANEEXMRGEIZNER, FEELEETARATANA, Kapt2RA
MERGEIRSBSATFRIEFIZES T XHEE M BIAREIRIK, RBERE,
FEE D ERA, IERNLHZENZNERFE.

BEXMBEFEUXMKEAETBRRFNE, ECEXRETHRAOEM, FaA
FAZXZRB-—MNABENTE, HEFRLARE L XCRREEXCURTHESR, BHE.
e, e, Angeil. INHAFFETEEE SN FEEHIES RKSERRT
B, BREVERREL, MR YL EHELEEE W EFFRLA EWIE.

i, RNHLEERFEHEBLANRIUEAFNEHNEL, NRENEEFIE
HRRHFEL, EFXRFAREMALRET. REWL, EEGAHNEZEMAEME, WEAEH
FWE CHFEN S FERE “CRAWEXURTEER” X —5 3] BT,
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6. &1&

AXNEREXMRITES L E K, WHAT FREXURFRE T E AT ERHEHN; 4T
M XU FHZ G RFH A RN FREXMEZRHATT 20, EHERATHARTFEE MR
Ry —BEAERE, 2EFERRF T XUHEF" WBAS, NFREXNIRBOY KT T AE.
FlAf, wEFHEXERT (Galal Walker) 2 M RIFAT AMEANBREEA L, 2 A% F &8 XCHRIT
REOKERTT H—F WA &E, TREFXAFFUIMRFFEARYT B CHAR. RITL
A, IUBFIRIZERERFER, ENNFIEFIHATHEBERNRIARFNER K,
EEERFFENREEXURTEANESR, izl “REXUHFE” RINEAREFXFIH
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